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Produktionsnummer

 CHICO Hängematte GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund 
unsachgemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. 
Die Einhaltung der angeführten Montage- und Gebrauchs-
hinweise ist Grundlage für mögliche Garantieleistungen. 

ACHTUNG: Bewahren Sie dieses Garantiezertifikat
 zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf. 

CHICO Hängematte GmbH accepts no liability for accidents
resuling from improper assembly and/or handling. 

Damage to materials from misuse or improper assembly are
not covered by the guarantee. 

ATTENTION: Please keep this certificate of guarantee 
with your original invoice.

WIR GRATULIEREN  zum Kauf eines
CHICO-Hängemattengestelles “Terra”. Sie haben
 sich für ein Qualitätsprodukt aus hochwertigem

 Eschenholz entschieden.

CONGRATULATIONS on your purchase of a 
CHICO hammock frame “Terra”. You have 

chosen a quality product made from 
high-quality  materials.

Pflegehinweise/
 User information

Um Böden im Innenbereich zu schonen, 
 empfiehlt es sich, eine Unterlage aus Filz oder 

Teppich zu verwenden. Bei Verwendung im Freien
 ist eine Nachbehandlung mit Lasur nötig (1x jährlich). 

Bei intensiver Sonnenbestrahlung können Risse 
im Holz entstehen.

 To protect indoor floors, it is recommended to use
a mat made of felt or carpet. When used outdoors, 

a maintenence treatment with wood varnish is
necessary (once a year). Intense sunlight can cause

cracks to form in the wood.



“Siesta 310” 
Länge/lenght:                                               310cm
Breite/width:                                                120cm
Höhe/setup height:                                    107cm
Tragkragt/weight-bearing capacity: 200 kg

Inhalt/Content Daten/Data Montage/Assembly

2 Bodenteile 
2 Seitenteile

2 base parts 
2 side parts

4 Schrauben 4 screws

4 Beilag-
scheiben

4 washers

4 Abdeck-
kappen

4 cover caps

“Terra 360” 

“Terra 450” 

Länge/lenght:  .................................... 360 cm
Breite/width: .......................................  115 cm
Höhe/height: ....................................... 128 cm
Tragkraft/weight-bearing capacity: ..... 250 kg

Länge/lenght:  ................................... 450 cm
Höhe/ height: ..................................... 145 cm
Tragkraft/weight-bearing capacity: .... 250 kg

Länge/lenght:  ....................................  310 cm
Breite/width:  ...................................... 105 cm
Höhe/height: .......................................  115 cm
Tragkraft/weight-bearing capacity:  ..... 150 kg

“Terra 310” 

Sicherheitshinweise/
 Safety Instructions

 Nutzung durch Kinder nur unter ständiger Aufsicht Erwachsener.
Keine Schaukel, kein Spielzeug, Turn- oder Klettergerät.
Nicht in das Produkt stellen oder knien. 
Nicht auf die Ränder der Hängematte klettern. 
Nicht auf unebenen Untergrund stellen Sturzgefahr. 
Vor jedem Gebrauch auf Verschleiß prüfen.

Use by children only under constant adult supervision. 
No swing, no toy, no gymnastic or climbing equipment.
Do not stand or kneel in the product. 
Do not climb on the edges of the hammock. 
Do not place on uneven ground, risk of falling. 
Check for wear before each use.

4 Muttern 4 nuts

Achtung/Attention
Gestell keinen extremen Witterungsbedingungen 

aussetzen (ständige Feuchtigkeit). 
Frostsicher überwintern!

Bereits montierte Teile nicht lösen, da sonst die Montage
wesentlich erschwert wird. Vor Benützung des Gestelles 

alle Metallbügel und Querstreben einhängen! 

  Do not expose the frame to extreme weather conditions
 (constant moisture). Store in a frost-free location durning
winter. Do not loosen already assembled parts, as this will
make assembly significantly more difficult. Before using

the frame, attach all metal brackets and crossbars! 

Die Bodenteile mit den Seitenteilen
mittels beiliegender Schrauben
verbinden. Schrauben mit Hammer
einschlagen!  
Connect the base parts to the side 
parts using the included screws.
Hammer the screws in!

Metallbügel einhängen und 
die Mutter evtl. nachziehen. Falls Sie
 kein Fahrwerk verwenden möchten,
Löcher mittels Abdeckkappen
verschließen. 
Attach the metal bracket and tighten 
the nut if necessary. If you do not wish 
to use a rolling gear, close the holes
 with the cover caps.

Das Gestell auf Standbreite
auseinanderschieben, bis die
Querverstrebung (AUSSENLIEGEND!)
einrastet.
Slide the frame apart to its full width
until the cross beam (ON THE
OUTSIDE!) clicks into place.

Klappen/Folding

1 2
3

Querstreben aushängen und die Standbreite auf 
ca. 20cm verringern. Metallbügel aushängen und die 

Seitenteile ineinanderklappen. 

Unhook the cross beam and reduce the base width to
approximately 20 cm. Unhook the metal brackets 

and fold the side panels into each other.  


